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Bulblipeug, L. Anigizen dber den Aufenthalt und die Verwundang odor Krankheit der Verwundeten, beziehungsweis
Frkransien sind  mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzlkarten oder’ telegraphisch (mit Riickporto) an das Ayskunits.
barean der Osterreichischen (Gesollschalt vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunftsbureau des Unzarischen Voroine
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten.

9. Dor Tay und Ort dor Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorze (Matrikeltiibrer) belanntzezeben

-werlen,

Utmutaths, 1. Tudakozédisok a megsebesiilt illetSleg a megbetezedett holtartozkoddsirs! &3, sebesiilésérdl  vagy
batazséer6l elényomtatott ettbs levelezBlapon vagy tdviratilag (vilasz fizetve) az osztrik voros kereszb tirsasdr tudakoz
icoddjihoz Wienben vaey a magyar voros kereszt egyiet tudakoz6 iroddjahoz Budapestre intézenddk.

2. A halottak eltemeté$ének napjit és he'yét az illetékes lolkészi (anvakonyv vezt6) hivatal adja tudtul,

Pouteni. 1. Poptivky o pobytu a poranéni nebo nemaci poranénych neb onemocn8lveh budte zasiliny dvoindsobnim
korespondentnimi listky nebo telegraficky (se zaplacenou odpovédi) na zpravodajni tfad Rakouské spolecnosti Cervenclo,
kfize ve Vidni'nebo na tVz ifad Uherské spolecnosti ¢erveného kiiZe v Budapesti.

2. Den a misto pohibu mrtyych ozinmi ptislugnd duchovaf spriva repravee matriky),

obyeie i o zranieniu albo chorobie 0s6b  zranionych, wzglednie zastablyeh naleiy
wystosowywaé zapomoca drukowanyeh podwéinych kartek korespondencyjnych, atbo te'ecraficznie (za dotaczeniem zwrotneso
portoryum). do biura wywiadowcze2o Austryackiezo Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do biura wy wiadowcezego
Wezierskiego Towarzystwa czerwoneen krzvza w Budapeszeie. ‘

9. Dzich i miejsce pogrzehu zmarlych poda do wiadomosci przyna

Pouczenie. 1. Zapytania o p

lezny duszpasterz (prowadzacy metrykik

.

Moyka. 1. 3amure 0po ¥icie mpoOyBams pamemdy T IOPHX, 0 X apamemo
Ancrp. Losapuersa epsomoro {peera y Biuui #60 1o mssitnoro Giopa Yrop. Tosapuctsa
wossliinan Mepenycuuy THCTKOM a60 TenarpadoM (3 anJaYLHUN TOPTOM AA sirosizn.
: 2. llens i Mieme mozopouis HOMCPUIMS 6yAYyTH OIOIOWEH MPRUATCKILN 1yUNACTUPORUY YD

Tn 1AM Aexysi Tpefa BECHIATH X0 sEBizAON0 Giops
Yepromoro Xpecra s Byzanemri uetarauty

AL0M (MeTPAKAILIUN KILLTOBOALEN |

nika, dotitno bolesnikd imaju se stampanom dopisnicom s ol

Upata. 1. Up'ti o boravidtn i ranama ili bolest: ranije
ured Austrijskoga druitva Crvenoga kriza u Letu 1

vorom ili brzojavno (s piacenim odzovorom) upraviti na obavijesni
w1 obavijesni ured Ugarskoga drudtva Orvenoea kriza u Budimpesti.

2, Dan i mjesto pokopa preminulih obznanit ¢e nadlesni dutobriinitki ured (voditeli matica)

‘

Avis. 1. Intrebiri in  privinta petrecerei si rinirei sau boalei rdnitilor, respective a bolndvitilor sunt a se adres
cu carti postale duple, tipir'te anume spre scopul acesta, sau cu telegramd (cu porto pentru rispuns)bicoului de informafiuné
a societtii austriace crucea rosd in Viena sau biroului de informatiune a societdtii unguresei crucea rosd in Buodapestae

2. Ziua gi 'ocu! inmormantarei repozatului se publicd da citre preotul competent (sefu! matriculelor civile)

olelih e poiliati s prek

Poduk. 1. Vprasania o biva i&fu in ranjenosti ali bolezni ranjencev, odnosno ob :
iovalni urad avstrijskega drustia

tiskanimi dopisnicami z dopisnico- za odeovor ali brzojavno (s platanim odgovorom)na pojasnjova
Rdedega kriza na Dunaijn ali na pojasnievalni urad nerckega drugtva Rdetegy kriza v BudimpeSti, .
9. Dan in kraj pagreba mrtvib nazaani prstoino dudno past'rstvo (pisec mactice)s

bu poraiienich, potaZiie chorich maju sa skrze prej\
akusker (ausmacl\e;,

Poutenia; 1. Vypitovania o pobyt a poranene aiebo choro
Budapest

drukovane dupiovaune dopisnice aleho telegrati¢ne (z nazpid portom) odat na vyzvedajucu kancelariu t
gpolotnosti Cerveneho kriza vo Viedni, alebo vo vyzvedajucej kancelarie uhorskeho spolku terveneho kriza ¥

2, Deii a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patri¢nu faru {matrikara).

Gstruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamente degli ammalat
saranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo sCOPO O
(con risposta pagata) all alficio d’inlormazione della Societd austriaca della Croce Rossa a Vienna oppure &

1 . . ( ”B
d’anime (benitors o

dtinformazione delliAssociazione ungherese della Croce Rogsa a Budapest.
a dei morti verranno notificati in via della competente cura

. 2 Giorno e Juogo detla sepoltur
matricole ;.
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